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AMAÇ, KAPSAM VE TANIMLAR
AIM, EXTENT AND DEFINITIONS
Amaç ve Kapsam 
 Aim and Extent

Madde 1 - Bu Yönetmelik, Girne Amerikan Üniversitesi’nde çalışmakta olan öğretim ve araştırma kadrosu ve öğrencilerinin yürütecekleri iç ve dış kaynaklı bilimsel araştırma projeleri ve ayrıca araştırma merkezlerinin çalışmalarıyla ilgili usul ve esasları düzenlemek amacıyla çıkarılmıştır.
Material 1 - This Guide was published in order to regulate the procedures and principles of works of research centers and endogeneous scientific research projects that education and research staff and students in Girne American University will conduct.
Tanımlar

Definitions
Madde 2 - Bu Yönetmelikte geçen kavramların tanımları aşağıda belirtilmiştir.
Material 2 - Definitions of concepts that are included in this guide was indicated below.
a) Üniversite: Girne Amerikan Üniversitesidir. 

University: Girne American University.

b) Yönetim Kurulu: Girne Amerikan Üniversitesi Yönetim Kuruludur.

Board of Directors: Girne American University Board of Directors.

c) Senato: Girne Amerikan Üniversitesi Senatosudur.

Senate: Girne American University Senate.

d) Rektör: Girne Amerikan Üniversitesi Rektörüdür.

e) Rector: Girne American University Rector.

f) Rektör Yardımcısı: Araştırmadan Sorumlu Girne Amerikan Üniversitesi Rektör Yardımcısıdır.
Vice-Rector: Girne American University Vice-Rector that is responsible for research.

g) Komisyon: GAÜ Araştırma Komisyonudur
Comission: GAU Research Comission.

h) Koordinatör: GAÜ Araştırma Koordinatörüdür.

Coordinator: GAU Research Coordinator.

i) Koordinatörlük: Araştırma işlerinin sekreteryası ve idari işlerinden sorumlu yapıdır.

Coordinatorship: It is a structure that is responsible for administrative works and they are the secreteriat of research works.

j) Merkezler: Girne Amerikan Üniversitesi Araştırma Merkezleridir.

Centers: Girne American University Research Centers.

k) Merkez Danışma Kurulu: Girne Amerikan Üniversitesi Araştırma Merkezleri Danışma Kuruludur.

Center Consultative Committee: Girne American University Research Centers Consultative Committee.

l) Merkez Müdürü: Girne Amerikan Üniversitesi Araştırma Merkezleri Müdürleridir.
Center Director: Girne American University Research Centers Directors.

m) Bilimsel Araştırma Projesi: Tamamlandığında sonuçları ile alanında bilime evrensel veya ulusal ölçülerde katkı yapması, ülkenin teknolojik, ekonomik, sosyal ve kültürel kalkınmasına katkı sağlaması beklenen bilimsel içerikli, yükseköğretim kurumu içi ve/veya dışı, ulusal ve/veya uluslararası kurum ya da kuruluşların katılımlarıyla da yapılabilecek iç kaynaklı projelerdir.

Scientific Research Project: Internal projects that can be made with the participation of higher education institution, national or international institutions to make contributions to science in universal and national levels, contribute the country’s technologic, economic, social and cultural progress.
n) Proje yöneticisi: Projeyi teklif eden, hazırlanmasından, yürütülmesinden sorumlu olan öğretim üyeleri ile doktora, tıpta uzmanlık, ya da sanatta yeterlik eğitimini tamamlamış araştırmacılardır.

Project Director: Lecturers, researchers who have PhD, or have an expertise in medicine or who completed the education in art that are responsible for offering the project, responsible for its preparation and execution.
o) Proje Ekibi: Projenin yürütücüsünün talimatları doğrultusunda görev yapan ve projelerde yer alan akademik ve idari görevlilerden oluşan gruptur.

Project Staff: Who works in accordance with instructions of project conductor and academic and administrative members who take part in projects.

p) Araştırmacı: Bilimsel araştırma projesinin yürütülebilmesi için proje yöneticisi tarafından proje ekibinde gösterilen; öğretim elemanları ile proje konusu ile ilgili lisans veya lisansüstü öğrenim görmekte olan öğrenciler ile mezunlarıdır.

Researcher: Students and graduates that studying about instructors and project topic in undergraduate or graduate level. They are showed in project staff by the project director in order to conduct the scientific research project.
Araştırma Komisyonu 
Research Comission

Madde 3 - Üniversitede araştırma faaliyetlerinin yürütülmesi için Rektör veya görevlendireceği bir Rektör Yardımcısının başkanlığında Rektör tarafından görevlendirilen, uluslararası atıf endekslerince taranan dergilerde yayını olan ve/veya yayınlarına bu endekslerce taranan dergilerde atıf yapılan en az üç en çok yedi öğretim üyesinden oluşan bir komisyon kurulur. Komisyon üyeleri, yükseköğretim kurumunda var olan bilim dalları arasında denge gözetilmek suretiyle iki yıl için görevlendirilir. Süresi biten üye aynı usulle yeniden görevlendirilebilir. Asli görevleri nedeniyle Komisyonda bulunan üyelerin her ne şekilde olursa olsun esas görevlerinden aynlmaları halinde Komisyondaki görevleri de kendiliğinden sona erer. Komisyon üyeleri; görev, yetki ve sorumluluklarını yerine getirmediklerinin tespit edilmesi halinde, Senatonun önerisi üzerine Rektör veya görevlendirilen Rektör yardımcısı tarafından görev süreleri dolmadan görevden alınabilirler. 
Material 3 - A comission is established for the conduction of research activities in universities. A comission consisting of at least three or at most seven lecturers that appointed by the Rector under the presidency of Rector of a Vice Rector. Lecturers must have publication in jornals that are scanned by international citation indexes. Comission members are appointed within two years thereby taking the balance among fields that exist in the higher education institution. Expired member can be appointd again with the same procedure. If the members in comission leave from their functional duties because of their fundamental duties, their duties in comission automatically end. If comission members don’t carry out their duties, warrants and responsibilities and if it is determined, they can be dismissed by Rector or Vice Rector before their duty term ends according to the Senate’s suggestion.
Araştırma Koordinatörü

Research Coordinator

Madde 4 - Komisyon sekreterliğini komisyon üyeleri arasından seçilen ve Rektör tarafından atanan GAÜ Araştırma Koordinatörü yürütür. GAÜ Araştırma Koordinatörü ayrıca GAÜ Araştırma Koordinatörlüğünde çalışan idari personelin idari amiridir.
Material 4 - GAU Research Coordinator who was chosen among comission members and was assigned by Rector conducts the Comission Secretary.
ARAŞTIRMA MERKEZLERİ
RESEARCH CENTERS
Merkezlerin Amacı:

Aim of the Centers

Madde 5 - Merkezlerin amaçları şunlardır:
Material 5 - Aims of the centers are shown below:
a) Girne Amerikan Üniversitesi’nde temel ve uygulamalı alanlardaki araştırma ve geliştirme faaliyetlerini merkezi bir organizasyon çerçevesinde düzenlemek,

To regulate research and improvement activities which are in basic and practical field within the scope of a central organization.
b) Yaratıcı, verimli ve ortak çalışma grupları içeren bir araştırma ortamı oluşturmak,

To create research environment that involves creative, fruitful and common groups.

c) Üniversite-sanayi işbirliğini güçlendirmek ve uygulanabilir sonuçların sanayiye aktarımını hızlandırmak,

To impower university-industry cooperation and accelerate the transferring of the practicable results to industry.

d) Üniversitedeki bilimsel faaliyetleri nitelik ve nicelik yönünden arttırmak,
To increase the scientific activities in University in terms of quality and quantity.

e) Disiplinler arası ve/veya çok disiplinli bilimsel araştırmalara imkan sağlamak, nitelikli araştırıcı beyin gücünün bir araya gelebilmesine imkan sağlamak,

To give a chance to interdisciplines or multi-discipline scientific researches, give a chance to qualified explorer brainpower to gather together.
f) Kamu ve özel sektörün ihtiyaç duyduğu veya ihtiyaç duyabileceği deney, test ve Ar-Ge çalışmalarına imkan sağlamak, bu yolla üniversite-sanayi işbirliğinin önemli adımını oluşturmak,

Give chance to public and private sector for their test and Ar-Ge work needs, in this way to form an important step for university-industry cooperation.
g) Girne Amerikan Üniversitesi ile diğer üniversiteler arasında ortak araştırma faaliyetlerinin geliştirilmesini sağlamak ve bu amaçla Girne Amerikan Üniversitesi ile yapılacak ortak projeler için diğer araştırıcılara çalışma imkanı sağlamak,

To provide common research activities’ improvement among Girne American University and other universities and with this purpose to give an opportunity to other researchers for other common projects that will be made with Girne American University.
h) Uluslararası kuruluşlar, Üniversitenin bilimsel araştırma projeleri, sanayi ve diğer kamu kurumlarının desteği ile yürütülen proje çalışmalarına çalışma ortamı hazırlamak,

To provide a study environment to International institutions, University’s scientific research projects, project works that are conducted with the supports of other public institutions.

i) Sağlayacağı ileri düzey araştırma olanaklarıyla, Üniversitenin araştırıcı potansiyelinin nitelik ve nicelik yönünden gelişimine önemli katkı sağlamak.
To make an important contribution to improvement of expolorer potential of university in terms of quality and quantity, with their advanced research opportunities that they will provide.

Merkezlerin Faaliyet Alanları

Activity Fields of Centers

Madde 6 - Merkezlerin faaliyet alanları şunlardır:
Material 6 - These are the activity fields of the centers:
a) Ülke ve bölge ihtiyaçlarına yönelik temel ve uygulamalı bilimlerde seçilen araştırma projelerinin desteklenmesine öncelik tanıyarak araştırmaları teşvik etmek,

To promote researches by giving priority to promote research projects that have been chosen in basic and practical sciences devoted to country’s and region’s needs.
b) Farklı alanlarda eğitim-öğretim gören lisans ve lisansüstü öğrencilerin tez çalışmalarını ve bilimsel araştırmalarını desteklemek ve geliştirmek,

To support and improve the thesis studies and scientific researches of students who study in different fields of undergraduate and postgraduate degrees.

c) Üniversitenin bilimsel araştırma projelerini, diğer kuruluşlar tarafından desteklenen projeleri yürüten araştırıcıları Merkeze bağlı laboratuvar olanakları ile desteklemek,

To support university’s scientific research projects and researchers that are supported by other institutions, by establishing laboratory opportunities that are attached to the center.
d) Kongre, konferans, sempozyum, seminer ve benzeri ulusal ve uluslararası bilimsel toplantılar düzenlemek, gerekirse katılım belgesi vermek,

To organize a congress, conference, semposium, seminar and national and international scientific meetings, and giving participation certificate if it is necessary.
e) Sanayi ile işbirliği çerçevesinde ilgili firmaların problemlerine çözüm üretilmesine olanak sağlamak,

To give related firms’ opportunity to find a solution within the scope of cooperation with industry.

f) Üniversite başta olmak üzere, diğer kurum ve kuruluşların ve özel sektörün ihtiyaç duydukları analizlerini yapmak, yeni teknolojilerin geliştirilmesine katkı sağlamak

To make analyses that university, other institutions and private sector need, to contribute the development of new technologies.

g) Çalışma alanlarında yurt içi ve yurt dışı kuruluşlarla işbirliği yapmak,

To make cooperations with domestic and outland institutions in working fields.

h) Proje ve diğer sonuçlardan elde edilen sonuç ve bulguları; teknik rapor, konferans tebliği, bilimsel makale, popüler yayın ve diğer medya araçlarıyla kamuoyuna duyurmak, bu amaçla yurt içi ve yurt dışı katılımları teşvik etmek,
To announce results and findings that were obtained from project and other results to public opinion via technical report, conference rescript, scientific article, popular publicatin or other medias with this purpose to promote domestic and outland participations.
i) Rektörlükçe ve Üniversitenin diğer yetkili organlarınca verilen, amacına uyan, diğer görevleri yerine getirmek
To fulfil the duties that were given by Rectorate and other authorised bodies of university.

j) Merkezin ilgi alanına giren Üniversiteye bağlı fakülte/yüksekokul ve meslek yüksekokullarındaki önlisans, lisans ve lisansüstü öğretim programlarında öngörülen mesleki uygulama, pratik çalışma ve staj için imkan sağlamak.

To provide an opportunity for occupational practicing, practical work and intrenship that are evisaged in foundation degree, undergraduate degree, and postgraduate degree in faculty/high school and occupational schools that are connected to University within the scope of the center.

k) Merkezlere bağlı kurulan Merkez laboratuvarlarının geliştirilmesi için uygun cihazların alımını önermek,

To suggest proper device purchase in order to improve the center laboratories which are attached to centers
l) Laboratuvarlardaki cihazların kullanımı ve analizlerin yapılışı için eleman yetiştirilmesini sağlamak,

To provide raising staff for using devies in laboratories and making analyses.

m) Merkezlere bağlı laboratuvarlarda teknik eleman istihdam etmek, görevli olan nitelikli elemanların yurt içinde ve gerektiğinde yurt dışında eğitimlerini sağlamak.
To employ technical staff in laboratories, to provide an education for qualified staff in domestic and in abroad.
Merkezlerin Kuruluşu

Establishment of the Centers
Madde 7 - Merkezlerin Kuruluşu için aşağıdaki bilgileri içeren formun en az üç öğretim üyesi tarafından doldurularak GAÜ Araştırma Koordinatörlüğüne iletilmesi gerekiyor. GAÜ Araştırma Komisyonu Merkezlerin Kuruluşu ve Denetiminden sorumludur. GAÜ Araştırma Komisyonundan onaylanan merkezlerin GAÜ Araştırma Komisyonunun önerisi doğrultusunda Müdürleri ve Yönetim Kurulu üyeleri Rektör tarafından 2 yıllığına atanır. 
Material 7 - For the establishment of the Centers, form below that includes the information must be filled by at least 3 lecturers and it must be handed in to the GAU Research Coordinatorship. GAU Research Comission is responsible fot the Establishment and Supervision of the Centers. Centers are admitted by GAU Research Comission and its Heads and Board Members are assigned for 2 years by the Rector in accordance with the suggestion of the GAU Research Comission.
a) Merkezin adı 

Name of the center

b) Merkezin amaçları

Purposes of the center

c) Merkez çalışmalarıyla ilgili var ise yürütülmekte olan mevcut aktiviteler
Available activities about center works

d) Yurtiçi örnekleri
Domestic examples
e) Yurtdışı örnekleri
Foreign examples
f) Araştırma Merkezi Yönetim Kurulu Önerisi (en az 3 öğretim üyesi)
Research Center Board of Directors Suggestion (at least 3 lecturers)
g) Bir sonraki yıl için önerilen projeler ve etkinlikler
Activities and events that are planned for the next year
Merkezlerin Organları ve Görevleri

Organs and Duties of the Centers

Madde 8 - Merkezin organları şunlardır:
Material 8 - Organs of the Centers:
a) Müdür
Director

b) Yönetim Kurulu
Board of Directors

c) Danışma Kurulu
Consultative Committee

Müdür

Director
Madde 9 - 

Material 9 -
(1) Müdür, Merkezlerin çalışma alanı ile ilgili öğretim üyeleri arasından GAÜ Araştırma Komisyonu önerisiyle Rektör tarafından iki  yıl süre için görevlendirilir. Görev süresi biten müdür, yeniden görevlendirilebilir. Gerekli görüldüğü hallerde Müdür, bu süre tamamlanmadan GAÜ Araştırma Komisyonu önerisiyle Rektör tarafından görevden alınabilir. Müdürün altı ay görevinin başında bulunmaması halinde görevi sona erer. Müdür, Rektöre ve Rektör Yardımcısına karşı birimin tüm faaliyetlerinden sorumludur. 
Director is tasked by the Rector with the suggestion of GAU Research Comission among lecturer that are related to working fields of Center within two years. The director duty term is over, can be tasked again. If required, a director can be dismissed from the job by the Rector with the suggestion of GAU Research Comission during his duty term. If a director is absentee for 6 months, his duty ends. The director is responsible for all activities of the unit to Rector and Vice-Rector.
(2) İhtiyaç duyulduğu halde Araştırma Merkezinin Yönetim Kurulunun önerisi ve GAÜ Araştırma Komisyonu onayı ile müdüre çalışmalarında yardımcı olmak üzere Merkez Yönetim Kurulundan üniversitede görevli tam zamanlı öğretim elemanları arasından bir kişi bir yıl için müdür yardımcısı olarak görevlendirilebilinir. Müdür, görevi başında bulunmadığı zamanlarda müdür yardımcısına vekalet verir. Müdür yardımcısı, gerekli görüldüğü hallerde Merkezin Yönetim Kurulu tarafından önerilerek Araştırma Komisyonu tarafından görevden alınabilir veya değiştirilebilir. Müdür yardımcısının görevinden ayrılması veya görev süresinin sona ermesinden sonra yine aynı usul ile görevlendirme yapılır. Müdürün görev süresinin dolması veya herhangi bir sebeple görevinden ayrılması halinde Müdür yardımcısının da görev süresi sona erer.

If it is required, one person from instructors that is from Center Board of Directors and who works full time in university can be tasked as a deputy manager for 1 year for helping director in his works with the Research Center’s, Board of Director’s decision and GAU Research Comission’s approval. When director is out, he gives the procuration to deputy manager. If it is required, deputy manager can be dismissed from his duty or his duty can be chanced by the Research Comission with the suggestion of Board of Directors of the Center. When deputy manager’s duty term finished or he leave from the job for any reason, tasking is made with the same procedure. If the director leave from his job for any reason or his duty term is over, deputy manager’s duty term is automatically over.
Müdürün Görevleri

Duties of the Director
Madde 10 - Müdürün görevleri şunlardır:
Material 10 - These are the duties of the director:

a) Merkezi temsil etmek, Merkezin amaçlarına ve ilgili mevzuat hükümlerine göre yönetmek,
To represent the Centre, manage the Centre according to the relevant objectives and legislation,
b) Yönetim Kurulu toplantılarının gündemini oluşturmak, kurula başkanlık etmek ve alınan kararları uygulamak,
To establish the agenda of the Board meetings, to chair the BoD and implement the decisions of the Board,
c) Merkezin bünyesinde araştırma ve proje çalışma gruplarını kurmak ve bu birimlerin faaliyetlerini düzenlemek, yürütmek ve denetlemek,

Within the center to establish research and project work groups and to coordinate, carry out and  control the activities of these units, 
d) Merkez laboratuarı işlevlerinin, işleyişinin, planlamasının ve sürekli gelişiminin işbirliği esasına uygun gerçekleşmesini sağlamak,

To ensure the realization of the principles of co-operation under the operation of planning and continuous improvement, of the central laboratory functions, 
e) Her yıl sonunda ve istenildiğinde Merkezin genel durumu ve işleyişi hakkındaki raporunu Yönetim Kurulunun görüşünü de aldıktan sonra Rektöre sunmak,

At the end of each year, receiving the report of the general condition of Center if requested, after taken  the opinion of the Board of Directors on the operation, it will present to the President,
f) Bir sonraki yıla ait çalışma faaliyetlerini hazırlayarak Yönetim Kurulunun inceleme ve onayına sunmak,

To present, the preparation of the  next year work activities, to the BoD’s review and approval,
g) Yönetim Kurulunca hazırlanan bütçeyi Rektörlüğe sunmak,

To present the budget which prepared by the BoD to the President,
h) Merkez ortaklı araştırma projelerinin yürütülüşü ve işleyişini izlemek ve denetlemek,
Supervising and monitoring the conduction and operation of the research projects that are center joint.
i) Merkezde görev yapacak akademik, idari ve teknik personel ihtiyacını belirlemek ve görevlendirmeleri ile ilgili teklifleri Rektöre sunmak,

Determining the academic, administrative, and technical personnel need and providing the offers about their assignments to the Rector

j) Merkezde görevli veya görevlendirilecek personelin hizmet içi eğitim amacı ile yurt içi ve/veya yurt dışında görevlendirilmesi için Rektörlüğe teklifte bulunmak,

To tender the Rectorship for the personnel to be tasked in country and in foreign country with the purpose of in service training.
k) İhtiyaç hallerinde Üniversite dışındaki diğer resmi veya özel kurum ve kuruluşlardan, ihtiyaç duyulan alanlarda araştırmacı, uzman, eğitimci, idari ve teknik personelin görevlendirilmesi için Rektörlüğe teklifte bulunmak,

To tender the Rectorship to assign researcher, expert, lecturer, administrative and technic personnel when it is needed from other official or private institutions out of University.
l) Merkezin finans kaynaklarının geliştirilmesi ve bunların en uygun biçimde kullanımı amacıyla girişimlerde bulunmak.
To attempt for the improvement and usage of the finance sources of the centers.
Yönetim Kurulu

Board of Directors
Madde 11 - 
Material 11 -

a) Yönetim Kurulu; GAÜ Araştırma Komisyonu tarafından önerilen ve Rektör tarafından atanan Müdür ve üyelerden oluşur. 

Board of Directors; They consist of members that are suggested by GAU Research Comission and assigned by Director.

b) Yönetim Kurulu Üyeleri merkezin çalışma alanı ile ilgili GAÜ’de tam zamanlı çalışan öğretim elemanları arasından seçilir ve sayıların en az üç kişiden oluşur. 
Board of Directors Members are chosen among instructors that work in GAU as full time in the field of center’s working field.

c) Yönetim Kurulu üyelerinin görev süreleri iki yıldır. Herhangi bir nedenle ayrılan üyenin yerine, aynı usulle yenisi görevlendirilir. Görev süresi biten üyeler aynı usulle yeniden görevlendirilebilir. Üst üste üç defa izinsiz ve mazeretsiz Yönetim Kurulu toplantısına katılmayan üyenin üyeliği Yönetim Kurulu kararı ile sona erdirilir. Görev süresi bitmeden üyeliği herhangi bir nedenle sona eren üyelerin yerine kalan süreyi tamamlamak üzere GAÜ Araştırma Komisyonu Önerisiyle Rektörce atama yapılır.
Duty term of Members of Board of Directors is two years. Instead, members who leave for any reason, a new one is appointed by the same procedure. Whose duty term finished, they can be assigned with the same procedure. The member who doesn’t attend the Meeting of Board of Directors without permission and excuse 3 times one after another, their his membership will be brought to an end by Board of Directors decision. Members whose membership brought to an end for any reason their remaining time is done by someone that is assigned by GAU Research Comission suggestion according to the Rector.
d) Yönetim Kurulu olağan olarak ayda bir kez toplanır. Müdür gerekli gördüğü durumlarda Yönetim Kurulunu olağanüstü toplantıya çağırabilir. Toplantı yeter sayısı, Yönetim Kurulu üye tamsayısının salt çoğunluğudur. Kararlar toplantıya katılanların salt çoğunluğu ile alınır. Her üye oyunu kabul veya ret şeklinde verir, çekimser oy kullanılmaz. Oyların eşitliği halinde Müdürün kullandığı oy yönünde çoğunluk sağlanmış sayılır.
Board of Directors meet generally once a month. When it is necessary for director he can call Board of Directors for extraordinary meeting. Minimum number of the meeting is the absolute majority of Board of Director total member number. Decisions are taken with absolute majority of participants to meeting. Every member give their vote as assent or rejection and they don’t give abstetion vote. If votes are equal, with the Director’s vote is considered as majority is ensured.
Yönetim Kurulunun Görevleri 
Duties of the Board of Directors
Madde 12 - Yönetim Kurulunun görevleri şunlardır:
Material 12 - These are the duties of the Board of Directors:

a) Bu Yönetmelikte belirtilen amaçlar doğrultusunda bilimsel, teknik ve idari faaliyetleri planlamak, çalışma düzenini belirlemek, Merkezin yönetimi ve çalışması ile ilgili kararları almak,

Determining the study regulation, planning scientific, technical, and administrative activities by obejectives, making a decision about the management and working of the Center,
b) Merkezde yürütülecek faaliyetlerin Merkezde yürütülme esaslarını tespit etmek,

Assessing the execution fundamentals of the activities that will be conducted in Center,
c) Merkez bünyesinde oluşturulacak birimleri ve bunlarda görevlendirilecek personeli belirlemek,

Determining the personnel that will be assigned for creating the units that wil be created within the Center,

d) Merkezin bilimsel ve idari programlarını hazırlamak, alınan kararların Müdür tarafından uygulanmasını ve denetimini sağlamak,

Preparing the scientific and administrative programs of the center, providing the processing and supervising of the decisions by the Director,
e) Merkezin etkin şekilde kullanılmasını sağlamak amacıyla, Müdürün önerisi üzerine laboratuvar birimleri oluşturmak,

In order to be used the activily, creating the laboratory units at the suggestion of the Director,

f) Merkezde yapılacak analizleri ve fiyatlarını belirlemek,

Determining the analyses, and their prices that will be held in the center,

g) Yıllık çalışma raporunu, bir sonraki yılın çalışma programı taslağını hazırlamak ve Müdüre sunmak,

Preparing the annual working report, next year’s draft of the working program and presenting them to the director,

h) Yurt içi ve yurt dışı kuruluşlarla ortaklaşa yürütülecek olan çalışmaların temel ilkelerini belirlemek ve süreçleri izlemek,

Determining the basic principles of works that will be conducted jointly with the institutions in the country and in other countries and monitoring the processes,

i) Danışma Kurulunun gerektiğinde görüş ve önerilerine başvurmak,

Applying for the opinion and suggestions of the Consultative Committee,

j) Merkez tarafından verilecek eğitim programlarının hazırlıkları için geçici komisyon önermek ve Müdürün onayına sunmak ve bu eğitim programının işleyişinden sorumlu olmak,

Suggesting temporary comission in order to prepare the education programs that will be given by the Center and submit the comission to the Director and to be responsible for the processing of this education program,
k) Gerekirse Merkez için bir müdür yardımcısı önermek,

Suggesting a deputy manager for the Center if will be needed,

l) Merkezin çalışma alanına giren diğer konularda kararlar almak.

Making decisions about the other issues that is within the working area of the Center.
Danışma Kurulu

Consultative Committee
Madde 13 - Danışma Kurulu; Merkezin faaliyet alanları konusunda tecrübeli, Üniversite içinden veya gerektiğinde Üniversite dışından Yönetim Kurulu tarafından önerilen ve GAÜ Araştırma Komisyonu tarafından onaylanan ve iki yıl süre ile görevlendirilen kişilerden oluşur. Görev süresi dolmadan görevlerinden ayrılan üyelerin yerine aynı usulle yenileri görevlendirilir. Süresi biten üyeler tekrar görevlendirilebilir. Danışma kurulu, Müdürün yazılı daveti üzerine yılda en az bir kere toplanır. Fiziki olarak toplantıya katılması mümkün olmayan danışma kurulu üyeleri elektronik ortamdan da toplantıya katılabilir.
Material 13 - Consultative Committee; They are experiences in center’s activity fields, it consists of people who are from the university or out of the university, was suggested by Board of Directors and approved by GAU Research Commission. They are assigned for 2 years. Instead, members who leave before their duty term end, a new one is appointed by the same procedure. Whose duty term expired, they can be tasked again. Consultative Committee meets at least once a year with the written invitation of Director. Consultative Committee Members who are not able to attend the meeting physically, they can attend the meeting from electronic media.
Danışma Kurulunun Görevleri

Duties of Consultative Committee
Madde 14 - Danışma Kurulunun görevleri şunlardır:
Material 14 - These are the duties of Consultative Committee
a) Merkezin Yönetim Kurulu tarafından yönlendirilen konularda öneriler sunmak;

To offer suggestions in issues that is directed by Board of Directors of the Center;

b) Merkezdeki araştırma faaliyetleri değerlendirerek, faaliyet alanlarıyla ilgili konularda görüş ve tavsiyelerde bulunmak,

To give opinion and advices in issues that are related to activitiy fields by assessing the research activities in centers,

c) Bölgedeki sanayi kuruluşları ve diğer bilimsel ve teknolojik kuruluşlarla işbirliği ortamının oluşturulup geliştirilmesine ilişkin tavsiyelerde bulunmak,

To give advices related to the improvement and constitution of cooperation between industry institutions and other scientific and technological institutions,

d) Merkez ile ilgili Üniversite dışı finans kaynaklarının değerlendirilmesi konusunda görüş bildirmek ve bu yönde girişimlerde bulunulması için öneriler sunmak.

Express and opinion about assessing financial sources out of the university related with the center and giving advices for attempts in this direction. 

Ekipman ve Demirbaşlar

Equipments and Fixtures
Madde 15 - Merkezin kuruluş çalışmaları kapsamında ve/veya kamu kurum ve kuruluşları tarafından desteklenen projelerden, üniversitede yürütülen diğer projelerden, gerektiğinde özel bütçeden alınan ve/veya bağış yoluyla gelen her türlü cihaz,ekipman ve demirbaşlar Rektörlüğün onayı ile Merkezin kullanımına tahsis edilir.
Material 15 - Every equipments and fixtures that come from within the scope of center’s establishing works or projects that are supported from public institutions, projects that are conducted in university, purchased from private budget or come as grant, are assigned to center’s usage with the approval of the Rectorate.
Harcama Yetkilisi
Authorizing Officer
Madde 16 - Merkezin harcama yetkilisi Rektördür, Rektör bu yetkisini kısmen veya tamamen Müdüre devredebilir.
Material 16 – Authorizing Officer of the Center is Rector, Rector can transfer this authorisation to the Director completely or partially.

Döner Sermaye Kapsamındaki Hizmetler

Services within the scope of Circulating Capital
Madde 17 - Merkezde döner sermaye işletmesi hesabına yapılan iş veya hizmetler hakkında ilgili mevzuat hükümleri uygulanır.
Material 17 - In the center, applicable law provisions about works or services that were performed to circulating capital account is implemented.
ARAŞTIRMA PROJELERİ
RESEARCH PROJECTS
İç Kaynaklı Bilimsel Araştırma Projeleri

Endogenous Scientific Research Projects

Başvuru ve Değerlendirme
Application and Evaluation
Madde 18 - Araştırma Projeleri için başvuru ve değerlendirme takvimi her yıl Komisyon tarafından belirlenerek ilan edilir. Proje başvuruları, projenin gerekçesinin, önceliğinin, bütçe ve personel dökümünün ayrıntılı olarak yer aldığı "Proje Başvuru Formu" (EK-1) ile yapılır.
Material 18 - Application and Evaluation calendar is determined and declared by the Comission every year for Research Projects. Project applications are made with “Project Application Form (EK-1)” which includes justification, priority, budget, andpersonnel document of the project.
Araştırma Projelerinin Seçiminde Dikkate Alınacak İlkeler

Considerations While Choosing Research Projects
Madde 19 - Araştırma projeleri, üniversitenin uzman elemanı bulunan her dalı ile ilgili olarak, Beş Yıllık Kalkınma Planı hedeflerine, üniversite yönetim kurulunun belirlediği üniversite bilim politikasına veya ülke bilim politikasına uygun konulara öncelik verilerek değerlendirilir ve seçilir. Araştırma projelerinin evrensel ve ulusal bilime, ülkenin teknolojik, ekonomik, sosyal ve kültürel kalkınmaına katkı sağlaması esastır.
Araştırma projelerinin seçimi ve desteklenmesinde; temel bilimler içerikli; sonuçları uygulamaya dönük; kaynakları ve faaliyetleri bakımından çok katılımlı, çok merkezli, kurumlar arası, uluslararası ve disiplinler arası nitelikteki projelere öncelik verilebilir. Lisansüstü tez araştırmaları da araştırma projeleri kapsamında desteklenebilir.

Material 19 - Research projects are evaltuated and chosen by giving priority to 5 Year Development Plan targets related to every field of university which has specialist personnel, issues that are suitable for university science policy or country science policy that are indicated by university Board of Directors. It is the basis that research projects must contribute the universal and national science, country’s economic, social and cultural development.
In chosing and supporting research projects, projects which include basic sciences; its results are practical; broad participated in terms of sources and activities, multicentered, bussiness to business, international and inter-disciplinary can be prioritized. Postgraduate thesis studies can be supported within the scope of research projects.
Araştırma Projelerinin Kabulü, Yürütülmesi ve Sonuçlandırılması

Assent, Execution and Finalising of  Research Projects
Madde 20 - Araştırma Projeleri; Komisyon tarafından ayrıntıları da belirtilen bir raporla kabulüne karar verilmesi ve bu raporun Rektör tarafından onaylanması ile kabul edilir ve raporda yer alan esaslara göre yürütülür ve sonuçlandırılır.
Material 20 - Research Projects are admitted by deciding its assent with a report that its details are indicated, and admitting this report by the Rector and it is conducted and finalised according to the rudiments that are found in the report.
Proje Raporları

Project Reports
Madde 21 - Kabul edilen bir projenin yöneticisi, Komisyona altı ayda bir geçmiş dönemdeki çalışmalarla ilgili bilgilerin yer aldığı ara raporlar sunar. Ara raporlar Komisyon tarafından incelenir. Bir yılı aşan projelerin sonraki dilimleri ile ilgili maddi desteğin devamı Komisyonun olumlu görüşüne tabidir.
Material 21 - Approved project director files interim reports that contain information about past works once in a six months. Interim reports are observed by Comission. The continuation of the financial support for projects that exceed 1 year is liable to positive remark of the Comission.
Sonuçların Duyurulması

Announcing the Results
Madde 22 - Rektörlük her yılın sonunda desteklenen, kapsama alınan, devam eden ve tamamlanan projeler hakkında özet bilgileri Yönetim Kurulu ile paylaşır. Bu bilgiler internet aracılığıyla kamuoyuna duyurulur.
Material 22 - Every year, rectorate shared summary information about supported, incorporated, continued, and completed projects with Board of Directors. These information are announced to public opinion via internet.
PROJELERİN BÜTÇESİ
BUDGET OF PROJECT
Bütçelendirme
Budgeting
Madde 23 - Bilimsel araştırma projelerinin finansmanında kullanılmak üzere, proje başvurusunda önerilen ve Araştırma Komisyonu Tarafından onaylanan miktarlar, aşağıda belirtilen gelirlerden karşılanmak şartıyla kullanılır.
Material 23 - Amounts that are suggested in project application and admitted by Research Comission for using them in projects’ financing are used providing it will be used to be met by incomes that are indicated below.
a) Üniversitenin yıllık butçesinden araştırma projeleri için aktarılan tutarlar,

Amounts that are transferred from university’s annual budget for research projects,
b) Bilimsel Araştırma Projelerinden elde edilen gelirler,

Incomes that were obtained from Scientific Research Projects,

c) Üniversite yönetim kurulunun izni ile üniversitenin yurtiçindeki veya yurtdışındaki kuruluşlarla yapacağı ortak araştırmalar için ilgili kuruluşlar tarafından ödenecek tutarlardan elde edilecek gelirler,

With the permission of Board of Directors, incomes that will be obtained from the related institutions that the university will make common works with institutions at home and abroad.
d) Diğer gelirler.
Other incomes
Bütçenin Kullanımı

Usage of the Budget
Madde 24 - Butçede kaydedilen tutarlar proje süresi ile sınırlı olmak üzere çalıştırılacakların harcamaları, yolluk ve kalış masrafları, hizmet alımları, tüketim malları ve malzeme alımları, demirbaş alımları ile makine ve teçhizat alımları ve buna ilişkin diğer giderler için proje yürütücüsünün talebi ve Araştırma Komisyonun onayı ile kullanılır.
Material 24 - Amounts that are saved in budget are used with the consent of the Research Comission and demand of the project conductor provided that amounts will be limited and expesenses of the workers, fare and stay expenses, service procurements, consumer goods, procurement materials, fixture procurements, and machinery and equipment procurements.
Proje Süresi

Project Duration
Madde 25 - Araştırma projeleri en çok iki yıl içinde tamamlanır. Proje yöneticisinin talebi üzerine, Araştırma Komisyonu kararı ile ek süre veya ilave kaynak verilebilir. 
Material 25 – Research Projects are completed within a maximum of 2 years. Additional time or additional source can be given upon the demand of the project director and with the decision of Research Comission.
Telif Hakları
Authors Royalties

Madde 26 - Projeden elde edilen bilimsel sonuçların telif hakkı üniversiteye aittir.

Material 26 - Copyright of the results that were obtained from projects belongs to university.

Dış Kaynaklı Bilimsel Araştırma Projeleri
Exterior Scientific Research Projects

Madde 27 - Üniversitenin bünyesinde yer alan araştırma merkezleri veya araştırmacıların dış kaynaklı projeleri hazırlama, uygulama ve değerlendirme kapasitesini geliştirecek faaliyetler GAÜ Araştırma Komisyonu ve Araştırma Koordinatörüne bağlı çalışan Araştırma Koordinatörlüğünün sorumluluğundadır. Proje yürütücüleri ve ekipleri iç meselelerde tüm idari konularını bu koordinatörlük tarafından yürütürler. 
Material 27 - Activities that will improve the research centers’ or researchers’ exterior project preparation, practicing, and assessing capacity is Research Coordinatorship’s responsibility which is connected to GAU Research Comission and Research Coordinatorship. Project coordinators and team conduct their all administrative issues by this coordinatorship in domestic affairs.
Madde 28 - Dış Kaynaklı Bilimsel Araştırma Projelerinin butçesi projede onaylandığı şekilde kullanılır ve bu butçenin kullanımı GAÜ Araştırma Koordinatörlüğü vasıtasıoyla GAÜ Araştırma Komisyonunun denetimine tabiidir.
Material 28 - Budget of Exterior Scientific Research Projects are used as the way it was admitted in the project and usage of this budget is liable to GAU Research Comission’s supervision via GAU Research Coordinatorship.

Madde 29 - Dış Kaynaklı Bilimsel Araştırma Projeleri yürütücüleri ve ekipleri yürütülmekte olan araştırma projelerinde yer alan görev sürelerinin ücreti proje tarafından karşılanıyorsa projede belirlenen saatlerin haftalık görev ve ders yüklerinden düşürülmesi hususu GAÜ Araştırma Komisyonun onayı ile gerçekleşecektir.
Material 29 - If  Exterior Scientific Research Project coordinators and team’s price of the duty term that partaking in research projects are met from the project, the matter of reducing the hours that were determined in the project from their weekly duty and course loads is performed by GAU Research Comission.
FİKRİ MÜLKİYET VE PATENT HAKLARI
INTELLECTUAL PROPERTY AND PATENT RIGHTS
Madde 30 - Girne Amerikan Üniversitesi, fikri mülkiyet haklarının edinilmesi, paylaşılması, 

korunması ve değerlendirmesiyle ilgili ilke ve esasları belirlerken aşağıdaki hususları amaçlamaktadır:
Material 30 - While Girne American University determining the principles and rudiments about obtaining, sharing, preserving, and assessing the intellectual property rights, they are aimed these materials below.
a) Fikri koruma haklarının elde edilmesini, 

Obtaining protection of intellectual rights

b) Buluşların, araştırmaların ve oluşan işbirlikleri sonucunda ortaya çıkan fikri mülkiyet haklarının insanlığın, toplumun ve bilimin yararına kullanılmasına katkı sağlanmasını, 

To contribute the usage of intellectual property rights that showed up in consequence of researches and cooperations on behalf of humanity, community and science.
c) Elde edilen hakların ticarileştirilmesi sonucunda ortaya çıkan ekonomik fayda ve çıkarların eşit, adil ve hakkaniyetli bir şekilde ilgili taraflar arasında paylaştırılmasının sağlanmasını, 

To provide the sharing of economic benefit, and interests that showed up in consequence of commercializing of obtained rights, as equally, fairly and righteous among the parties.
d) Üniversitenin fikri mülkiyet envanterinin belirlenmesini, 

To determine the university’s intellectual property inventory.

e) Araştırma-geliştirme faaliyetlerinde ve işbirliği sürecinde uygulanacak yöntem ve esasların belirlenmesini, 

To determine the methods and rudiments that will be practiced in research-development activities and cooperation process.
f) Araştırma-geliştirme faaliyetlerinin teşvik edilmesi ve desteklenmesini, 

To support and promote Research-development activities.

g) Üniversitenin ilgili birimlerinin fikri mülkiyet haklarını tespit ederek bunların korunması ve ticarileştirme sürecindeki usullerin ve esasların belirlenmesini, 

Determining the intellectual property rights of the related units of the university and determining the methods and rudiments in commercialisation and preservation process.

h) Akademisyen ve diğer buluş sahiplerine işbirlikleri sürecinde ilgili yasal düzenlemeler çerçevesinde gerekli bildirimlerin yapılması ve yaptırımların uygulanmasını. 

To make necessary notices and apply sanctions to academicians and other finding owners in the cooperation processes within the related legislative regulations.
Buluşun Bildirimi

Notice of the Finding

Madde 31 - Üniversite bünyesinde yer alan buluş sahipleri zaman geçirmeden GAÜ Araştırma Koordinatörlüğüne aşağıdaki bilgileri içeren bir müracaat ile buluşlarını bildirmek zorundadır. 
Madde 31 – Finding owners that exists within the part of university  must report their findings to GAU Research Coordinatorship without delay with the application that includes the information below.

a) Buluş adı 

Finding name

b) Buluş sahibinin (proje yürütücüsü) adı 

Finding owner’s name (Project coordinator’s name)

c) Buluş Sahiplerinin Buluşa Katkı Yüzdeleri (%): Birden fazla buluş sahibi bulunması halinde buluş üzerindeki katkı payları belirlenip, bu forma yazılmalı, imzaları alınmalıdır. Buna göre olası bir ticarileşme durumunda gelirlerin paylaşımında bu oranlara göre hak talebinde bulunabilirler.
Percentage of Finding owners’ Finding Contribution Percentages (%): If there are more than one finding owners, contribution margins are determined and it must be written to this form and it must be signed. Accordingly, in case of a possible commercialisation they can claim according to these ratios in sharing of incomes. 
d) Başvuru Sahibi: Patentin sahibidir. Patent üzerindeki hak sahibi/sahipleridir. (Buluş sahibi birden fazla olup, başvuruyu yapacak kişi tek kişi olması durumunda; diğer buluş sahipleri haklarını bu tek kişiye yani başvuru sahibine devrettiklerini belirten bir yazılı beyanda bulunmalıdırlar.)

Applier: He is the owner of the patent. They are title holders upon the patent. (In case of appliers are more than one but one person will apply; other appliers must make a statement that they transferred their rights to this applier.

e) Buluş sahibinin akademisyen olup olmadığı, varsa unvanı ve bağlı oldukları Üniversite/Enstitü adı 

If the applier is academician or not, if he has a caption and the university/institute that they consist in

f) Buluşların bildirim tarihinden önce üçüncü kişilere açıklanıp açıklanmadığı, açıklama yapıldıysa kime ve hangi tarihlerde yapıldığı
If findings were expounded to 3rd person before the notice date, if a statement was made, whom and when the statement was made?
g) Buluşun bildiriminin hizmet buluşu ya da serbest buluş olarak mı yapıldığı 

To identify the notification of the finding as wheather a service or permissive finding

h) Hizmet buluşu olması halinde hangi görev ya da proje dahilinde olduğu, hangi Üniversite olanaklarından yararlanıldığı, hangi ölçüde ve ne kadar süreyle yararlanıldığı

In case it is a service finding, is it within the duty or project, which university opportunities were used, to what extend it was used and how long it was used,
i) Serbest buluş olması halinde bu niteliği kazandıran nedenler 

In case of it is a free finding, causes that saving these quality
j) Serbest buluş ise buluşun haklarının tümünün veya lisans hakkının Üniversiteye devrinin istenip istenmediği 

If it is a free finding, whether its all finding rights or licence rights’ are wanted to transfer to the University

k) Buluşun Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti dışında patentleştirme talebinde bulunulup bulunulmadığı 

If it is patenting demand was demanded our of the North Cyprus Turkish Republic 

l) Buluş açıklamasının Türkçe ve İngilizce ayrıntılı yazılmış teknik açıklaması 

Detailed technical explanation of the Finding explanation as Turkish and English 

m) Varsa teknik çizimler 

Technical drawing if it is exist
Buluşun İncelenmesi

Observation of the Finding

Madde 32 - GAÜ Araştırma Komisyonu bildirim yapıldıktan sonra, buluşun gizliliği bozulmayacak şekilde buluşu incelemeye alır ve inceleme neticesinde verdiği kararı gerekçesiyle birlikte Rektör ve Rektör Yardımcısı ile bildirimlerden uygun olanını belirleyerek paylaşır. 
Material 32 - After GAU Research Comission make a notice, they take the finding to the examination without compromising its privacy and the decision that they have taken in consequence of the examination, are shared with its justification by Rector and Vice-Rector by indicationg the appropriate one from the notices.
a) Buluşu serbest buluş olarak tanımak ve hak talebinde bulunmamak, 

To recognize the finding as a free finding and not to lay claim,

b) Buluşu öncelik hakkı veren buluş olarak tanıyıp lisansını almak için öncelik hakkı kullanmak, 

To recognize the finding as a preferential right and using preferential right to get its licence,

c) Buluşu öncelik hakkı vermeyen serbest buluş kapsamında değerlendirip lisans hakkını almayı teklif etmek veya kabul etmek, 

Proposing and admitting the licence right obtaining by assessing the finding as a finding which is not give the preferential right,

d) Buluşu serbest buluş olarak tanıyarak hakların tamamının kendisine devrini teklif veya kabul etmek,
Admitting or Proposing the transferring all the rights by recognizing the finding as a free finding,

e) Buluşu hizmet buluşu kapsamında değerlendirerek kısmi hak talep etmek, 

Demanding partial right by assessing the finding within the scope of a service finding,

f) Buluşu hizmet buluşu kapsamında değerlendirerek tam hak talep etmek, 

Demanding the whole right by assessing the finding within the scope of a service finding,

g) Buluşu patent başvurusuna değer bulmayarak reddetmek. 

Rejeceting the finding by not finging the finding to the patent application.
Buluşa İlişkin Yükümlülükler ve Haklar

Liabilities and Rights in Reference to Finding

Madde 33 - Komisyon, ilettiği kararda Üniversite’nin öncelik hakkı kullanımı veya kısmi hak talebinde bulunması kararı ile birlikte yasaların tanıdığı limitleri aşmamak kaydı ile hak oranları ve gelir paylaşımına ilişkin oranları karar metninde bildirir. Nihai karar Rektörlüğe aittir. Rektörlük verilen karar doğrultusunda buluş sahibinin hakları ve sorumlulukları ve üniversitenin hak ve sorumluluklarını hukuki bir metne ve garantiye almak için hukuki süreci başlatır.
Material 33 - Comission reported in the decision that with the decision of partial right claim and University’s priority right usage decision, as long as they surpass the limits that laws gave, right ratios and ratios relating to profit sharing was reported. Final decision belongs to Rectorate. Rectorate starts the judicial process in accordance with the decision that has been taken in order to guarantee and get the rights of the finding owner’s rights, responsibilities, and university’s rights and responsibilities to a legal document.
Hüküm Bulunmayan Haller
Legal Clauses
Madde 34 - Bu Yönetmelikte hüküm bulunmayan hallerde, ilgili diğer mevzuat hükümleri ile Senato kararları uygulanır.
Material 34 - In this Guide and legal clauses, other related legislation provisions and Senate decision is carried out.
Yürürlük

The Closing
Madde 35 - Bu Yönetmelik 35 Madde olarak 21 Ocak 2016 tarihinde Girne Amerikan Üniversitesi Senatosunda onaylanarak yürürlüğe girmiştir. Bu yönetmelik yürürlüğe girmeden önce başlayan ve devam eden ve bu yönetmeliğin alanında tanımlanan faaliyetler iki senelik geçiş süresi tanınarak bu yönetmeliğin ön gördüğü şekilde düzenlenir.
Material 35 - This Guide came into force by being accepted in Girne American University in 21th January 2016 as 35th Material. Activities that have started and continued and was defined in this guide’s field, was regulated as this guide prescribe by alloting 2 year transition time.[image: image2.png]
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